


слободен роман

Судниот ден 

核爆弾 нуклеарна бомба 

二〇三Ｘ年。 Двесте и X три години. この日も地球の空は青かった。 Испразни

зем�ата ово� ден беше сината бо�а. が・・・・・。 Посто�ат ...... 
「大変です首相。アメリカの核爆弾が飛んで来ました！」 "Тоа е многу министер за

премиер. Американската нуклеарна бомба долета!" 
「何だって！それで防げたのだろうな。」 "Дури и она што �ас се прашувам бил

спречен од неа." 
「はい、何とか太平洋上で爆発しましたが・・・。」 "Да, но �ас успеав да експлодира

во Тихиот Океан ...." 
これは大変な騒ぎとなった。 Ова стана многу конфузи�а. 
アメリカは本年度からロボットを使って軍の指揮にあたらせていたのだ。 Америка морав да се

погоди на командата на арми�ата со помош на робот од оваа

фискална година. 
右の事件につきアメリカは、もちろん公式に謝罪した。 Американскиот по право на

инцидентот, секако беше офици�ално извинува�е. だが次の日、中国とパキ

スタンが核兵器を飛ばし合った。 Но, следниот ден, Кина и Пакистан имаат

едни со други прескокнете нуклеарно оруж�е. 

先制したのは中国だったのだ。 Тоа беше превентивен Кина беше. これについて世界中から

非難があがったが、中国軍首脳は、 Оваа осуда од целиот свет отиде за, но на

кинески воени лидери, 
「われわれは軍の指揮を優秀なアメリカのロボットに任せている。文句があるならアメリカへ言ってくれ。」 "Му

велам на САД, ако постои. Жалат дека воени команданти се

оставени на талентирани американски робот." 
と声明した。 Тоа беше из�ава. 
世界中でロボットが活躍するようになって久しい。 Долго тоа е во, така што на робот е

активна во целиот свет. 
アメリカは、もとよりわが日本でもレストランなどは大抵ロボットだし、今年からプロ野球選手も一人ロボットが現れた

のだ。 САД, како и тоа е обично робот, како што се ресторани во

нашиот �апони�а, исто така е професионален бе�збол играч е

едно лице робот излезе од оваа година. 

その結果は、・・・ロボットはオールスターに出場したのだった。 Резултатот е ... робот



требаше да се натпреварува во Ол-Стар. アメリカの国防省だってロボットが大分い

るといわれている。 Дури и на САД на Министерството за одбрана е дека

на робот е присутен Оита. 

もちろん先の戦争は国連問題となったのだが、国連の職員もみんなロボットなのだ。 Се разбира, пред

во�ната стана проблем на Обединетите нации, Сите робот,

исто така, персоналот на ОН. 

ロボットは給料もいらないし、故障すると他のロボットが修理することになっている。 Роботот е да не

се потребни никакви плата, како и неуспехот на други робот

треба да се поправи. 開発はアメリカでされたが、車と同様わが国でも近年はロボットの開発は目ざ

ましい。 Иако разво�от е во Соединетите Американски Држави, во

последниве години, исто така, во автомобил, како и �апони�а

разво� на робот е извонредна. 

ある会社では重役をロボットにしたとか、パチンコ屋の従業員は、みなロボットだし、サラ金の取立てもロボットがする

そうだ。 Можеби и извршната власт на робот во една компани�а,

Pachinkoya на вработените, сето тоа робот, колекци�а на Сара

злато, исто така, па робот. 

もちろん失業者は増えたが、大部分の人は余暇を楽しめるようになった。 Се разбира,

невработеноста се зголемува, но пове�ето од лу�ето до�доа

да уживаат во слободното време. それは喜ばしい事だったのだが・・・。 Тоа

беше задоволство што, но .... 

そうそう、国連の問題を話さなければならない。  Oh yeah, тоа мора да се зборува во ОН

за проблемот. 結局国連では、中国の軍事ロボットのスイッチを切れという事になった。 На

кра�от, во Обединетите нации, тоа требаше да се исклучи

прекинувачот на воени роботи Кина. 

しかし。 Сепак. このロボットのスイッチは簡単には切れないのだ。 Промена на ово� робот

е дека нема да биде лесно. 

しかもリーダーのロボットを他の多数のロボットが守っている。 Покра� тоа, лидерот на

робот има голем бро� на други робот чува�е. これらのロボットをこわすには相

当な国家予算をふいにする事になる。 Да се пробие овие роботи �е биде да �а

кренат знача�на државниот бу�ет. 

中国には、それは出来なかった。 Во Кина, тоа не може да биде. 中国は国連を脱退した。



Кина го остави на Обединетите нации. パキスタンは国家の予算の関係でロボットは軍

には置いてなかった。 Пакистан робот не �а стави арми�ата во однос на

националниот бу�ет. 

この戦争の結果は？ Како резултат на оваа во�на? 世界中が注目した。 Низ целиот

свет се фокусирани. 結果は中国の圧倒的勝利に終わったのだ。 Резултатот е тоа

што заврши со убедлива победа на Кина. パキスタンは降服した。 Пакистан

е да се предадат. それでも、戦争が終わると中国はパキスタンを占領せずに国連へ復帰したけれど。

Сепак, но кога во�ната е завршена Кина беше вратен во ОН без

окупаци�а Пакистан.

だが、パキスタンの都市は惨澹たるもの。 Но, Пакистан градови оние кои служат
Сантандер. 中国もかなりの打撃を受けている。 Кина, исто така, доби
значителен удар. 核の雲はあちこちで上がった。 Облак на �адрата се до тука
и таму. この事は世界的問題となったが、アメリカの大統領は、 Но, тоа нешто стана
глобален проблем, американскиот претседател, 
「核の雲を無にする爆弾を発明した。」 "�ас го измислиле бомба на �адрото на
облак-бесплатно." 
と発表した。 Тоа беше на�авено. 
そして、太平洋上で核を爆発、そのすぐ後にその爆弾を爆発させ、言葉通り、核の雲を消したのだ。 Потоа,
експлози�ата на нуклеарната во Тихиот Океан, што �а
активираше бомбата кратко време, буквално, тоа беше надвор
од �адрото на облак. 
この新兵器は世界中が買い求めた。 Оваа нова оруж�е е купена од целиот свет.
そして、ついに世界的な核戦争が始まったのだ。 Тогаш, конечно на глобална
нуклеарна во�на започна. 全面的核戦争になって恐れられていたのは核の雲だった。 Беше
страв да стане полноправна нуклеарна во�на облак од
�адрото. しかし、これで、その恐れはなくなったのだから。 Сепак, ова, поради
можноста подолго. 
だが、核の雲を無くす爆弾は輸出されたものは効果のないものばかりだったのだ。 Но, бомба за
отстранува�е на �адрото на облак имал само неефективни
нешта кои се извезени. それで、世界の大都市のほとんどは壊滅した。 Значи,
пове�ето од големите светски градови беа уништени. ホワイトハウス
では大統領が得意気に話している、 Во Белата ку�а Претседателот зборува со
гордост, 
「どうだね、わたしの立てた作戦は？」 "Ти си она што, мо�ата исправена
стратеги�а?" 
「上々ですよ。」 "Тоа е на�добро." 
と副大統領が言った。 И заменик-претседател. 
「これで、あとは日本とスイス位だね。」 "Сега, тоа е �апони�а и Шва�цари�а
позици�а е после." 
大統領は、世界中の映像を見ながら話す。 Претседателот, зборуваат, додека
гледа�ето на видео од целиот свет. 
「それも時間の問題ですよ。スイスは、ともかく、日本なんてどうにでもなるんですから。」 "Тоа е, исто
така, е праша�е на време. Шва�цари�а е, во секо� случа�, Nante,
биде��и не сум направил во секое време ако �апони�а". 
と国防長官が発言した。 Секретарот за одбрана из�ави дека. 
「それより、」 "Тоа од" 
と副大統領は発言する。 И заменик-претседател да зборува. 
「日本のやつらも、大統領が、まさか宇宙人だなんて思ってもないでしょうねえ。」 "�апони�а од" Ем,
па дури, Une веро�атно не е никогаш не размислувала
вонзем�анин претседател Nante е. " 
「ああ、彼らの頭には輸出しかないからなあ。」 "О, биде��и не постои извезува само
на нивните глави." 
と大統領は答えて、笑った。 Претседателот одговори, се насмеа. 
「しかし、わたしを受け入れた君達は賢明だったよ。」 "Но, вие момци Тоа беше мудар
дека ме прифати." 
「そうですとも。われわれは、もう日本には勝てないと思っていたのですから。」 "Дури и што сме. Ние
сме, затоа што мислев дека не може да победи друг во
�апони�а". 
悔しそうに、副大統領は述べた。 рече разочарани, заменик-претседател. 
「まあ、日本が、いくらがんばろうと我々の星の文明には、とても及ばんよ。現に・・・。」  "Па,
�апони�а, во нашата �везда на цивилизаци�ата обидува многу
потешко е, многу Oyoban'yo. Всушност ...." 



потешко е, многу Oyoban'yo. Всушност ...." 
と、話して大統領はニヤリと笑った。 И, претседателот зборува�е насмеа
насмеан. 
「あの中国の軍事ロボットも、ここホワイトハウスで操作していたのだし、核の雲を消す爆弾も我々の星のものさ。」
"Тоа кинески воени роботи, да сум бил на работа тука во
Белата ку�а, оние бомба за да го исклучите �адрото на облаци
од нашата �везда." 
「大統領、世界はやはり我々アメリカのものですね。」 "Претседателот, �ас светот се
уште е она што ние во САД". 
と発言してＣＩＡ長官が立ち上がった。 Зборува�е и порасна директор на ЦИА. 
「そうだとも。乾杯しよう。」 "�ас сум многу, исто така. Обидува��и се да
се наздрави." 
と述べると大統領はグラスを取った。 За да се опише претседателот зеде чашата
. 
「日本に核戦争を仕掛ける日に。」 "На денот да се започне нуклеарна во�на на
�апони�а". 
「乾杯！」 "На здрав�е!" 
アメリカ合衆国首脳一同はグラスを合わせた。  САД самитот Секо� е комбинаци�а на
стакло. 
無口な日本の首脳 Повлечено самитот �апони�а 
時の首相は大変な無口で知られた人だった。 Премиер во тоа време беше оно� ко� е
познат по многу молчалива. 長い文章は喋れないらしい。 Долга реченица не
се чини дека се зборува. 
「首相、大変です。今度は本当の核が・・・。」 "Премиерот, е многу. Сега
вистинската �адрото ...." 
首相官邸にいた、わたしに、防衛大臣が電話してきた。 Беше во канцелари�ата на
премиерот, за мене, министерот за одбрана до�доа да се �авам
. 
「すぐ避難を！」 "Веднаш се евакуираат!"

その後の電話の声を聞く前に、わたしは地下の核シェルターへ逃げた。 Пред да се слушне
гласот на следните телефон, избегав на нуклеарната
засолниште во подрумот. 十分後、日本の首脳は皆、核シェルターに集まった。 По
доволно, �апони�а лидери се собраа во нуклеарната
засолниште. 
「首相、どうします？」 "Премиерот, што го правиш?" 
日本の首脳に一同は、異口同音で聞いた。 Лидерите на �апони�а Секо� има
слушнато едногласни. 
「そうだな。われわれだけが生き延びればいいではないか。とても勝ち目はないよ。」 "Да. Ние само што
не можам да Ikinobire. Многу е победа не е." 
と、わたしは答えた。 Еднаш, му одговорив. 
「そんな・・・。」 "Тоа ...." 
首脳一同が、そう嘆くのを、わたしは上の空で聞いていた。 Лидерите Секо� е, ламент така,
се слушнале во отсутна. なぜなら、わたしは、アメリカ製のロボットだから・・・。 Тоа е
затоа што, биде��и �ас сум од американско производство
робот ....
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